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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2474. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN BELGIUM AND THE FEDE-
RAL REPUBLIC OF GERMANY CONCERNING THE
ABOLITION OF PASSPORTVISA REQUIREMENTS IN
RELATIONS BETWEEN THE TWO COUNTRIES. BONN,
19 DECEMBER 1953

I

BELGIAN EMBASSY

D. 3038/3
No. 5612 (53)

NOTE VERBALE

The Belgian Embassyat Bonn presentsits respectsto the Ministry of
Foreign Affairs of the FederalRepublic of Germany arid has the honour to
statethat, pursuantto resolution No. 20 of the Committeeof Ministers of the
Council of Europe, dated 19 March 1952, regardingthe abolition of passport
visas for nationalsof membercountriesof the Council of Europe,andwith the
aim of facilitating relations between the Federal Republic of Germany and
Belgium, the Belgian Governmentis preparedto enterinto a reciprocalagree-
ment with the Governmentof the Federal Republic of Germany along the
following lines

I. The Belgian Governmentand the Governmentof theFederalRepublicof Ger-
manyagreethat Belgian or Germannationalsholding official valid passportsissuedby
the Belgian authorities or by the authorities of the FederalRepublic of Germany,
respectively,or travellingundera collectivepassportissuedby eitherof thoseauthorities,
shall befreeto enterfrom anycountrywhateverthe territory of the otherPartywithout
having to obtain passportvisas in advanceas hasbeenrequiredhitherto.

Belgian and Germannationals holding seamen’spaybooksissuedby the Belgian
authoritiesor by the authoritiesof the FederalRepublicof Germanyshall be granted
the samefacilities.

Personsbenefitingfrom the provisionsof this agreementmay not, however, stay
in the territory of the otherParty for more than threemonths.

2. Belgian andGermannationalswishing to stayin the territory of the otherParty
for more thanthreemonthsmust apply to the competentauthoritiesfor a visa before
enteringthat country.

1 Came into force on 1 January1954 in accordancewith the termsof the saidnotes. This
Agreementis not applicable to the territories of the Belgian Congo and Ruanda-Urundi;it is
applicableto Berlin.
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3. Belgian andGermannationalswishing to go to the territory of the otherParty
in order to carry on a gainful occupationtheremustobtain a visa and any requisite
authorizationin advancefrom the competentauthoritiesof that country.

4. The Belgian authoritiesand theauthoritiesof the FederalRepublicof Germany
reservethe right to refuseleaveto enteror stay in the territoriesundertheirjurisdiction
to personsconsideredundesirableor personswho do not comply with the laws and
regulationsin force in thoseterritories.

5. The regulations governingentry into the Belgian Congo or Ruanda-Urundi
shall not be affectedby this agreement.

6. The Governmentof eitherParty maysuspendthe applicationof the newregula-
tionstemporarilyfor reasonsof public order;thesuspensionshallbenotified immediately
to the otherGovernmentthroughthe diplomaticchannel.

7. This agreementshall apply to Berlin if within three monthsafter its entry into
forcethe Governmentof the FederalRepublicof Germanyhasnotnotified the Belgian
Governmentto the contrary.

8. Either of the Governmentsconcernedmay denouncethis agreementat any
time, subjectto threemonths’notice.

9. The foregoingprovisionsshall enter into force on 1 January1954.

If the German FederalGovernmentis preparedto accept the foregoing
provisions, the Belgian Embassysuggeststhat the presentnote and the reply
of the FederalMinistry of ForeignAffairs, reproducingthe provisionsof articles
1 to 9, should be consideredas confirming the agreementarrived at in the
matter by the two Governments.

Bonn, 19 December1953

Ministry of Foreign Affairs
of the FederalRepublic of Germany

Bonn

II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

524-16/7-V-55454/53

NOTE VERBALE

The Ministry oE ForeignAffairs hasthe honour to acknowledgereceiptof
the Belgian Embassy’sNote Verbaleof 19 December1953 and to statethe
following

The Governmentof the FederalRepublicof Germanyis grateful to the
Belgian Governmentfor its desireto abolishpassportvisas for holdersof official
Germanpassportsand announcethat it has arrived at an understandingwith
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the Belgian Governmenton the following provisionsof an agreementto abolish
passportvisas betweenthe two countries

~Seenote I]

The Governmentof the FederalRepublic of Germanyand the Belgian
Governmentalso agreethat this note and the Belgian Embassy’snote of 19
December1953 shall constitutean agreementbetweenthe two States.

The Ministry of Foreign Affairs has the honour to be, etc.

Bonn, 19 December1953.

[SEAL]

Belgian Embassy
Friedrich-Wilhelm Str. 10
Bonn
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